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س˼ره فَریسͬ اتا بورده عیسͬ

اونایی س˼ره شناس سر فَریسͬ اتا بورده بخاردِن˼سه غذا عیسͬ که شبات روزهای از اَتّا در دʿک˼ته١١۴ باد تن وِنه که دʿییه مردی اَتّا روبرو وِنه ٢ داشتنه. نظ˼ر زیر رِه وِ دِقّت به دʿیینه اونجا که

اونا ۴ نا؟» یا هʿسˁه جایز شبات روز در ه˼داه˼ن شفا آیا بʿپِرسیه: فَریسیون و فقیهون از عیسͬ ٣ بی یِه.

اونا به رو بعد ۵ هاکارده. مرخص و ح˼دا شفا بʿییته رِه مردی اون عیسͬ پس بʿموندستنه. ساکت

نشونͬ دʿک˼فه دِله چاه شبات روز در گو وِنه یا خَر وِنه اگه شما تایه کدوم بʿپورسیه: ویشونجه هاکارده

نداشتنه. جوابی اونا ۶ دʿرنیارنͬ؟» وِرِه دِله چاه

وقتͬ ٨ بیارده: ا˚سˁه ویشون رِه مʿث˼ل این نیش˼رِننه مجلس بالایِ شوننه چِتͬ مهمونا بʿدییه عیسͬ وقتͬ ٧

ت˼جه نفر اتا شاید که این˼سˁه نَنیش مجلس بالایِ نَشو کانده، دعوت عروسͬ مجلس به رِه ته نفر اتا

ا˚نه هاکارده دعوت رِه ش˼ما دِتایِ هر که عروسͬ صاحب صورت اون در ٩ بʿووهه. دعوت سرشناس تر

هر ١٠ نیش˼ننͬ. مجلس پایین̞ شونͬ ناچاراً ک͑ش˼نͬ خجالت ت˼ه بعد وِرِ.› هاده رِه جا ‹شه گانه: رِه ته و

س˼ره صاحب اگه وقتͬ تا ه˼نیش، مجلس جای پایین ترین و بور هاکارده، دعوت رِه ته کͬ هر موقع

وونͬ. سʿربلند پʿلͬ مهمونا بقیه ته لحظه اون ه˼نیش.› بالات˼ر بور بʿف˼رمͬ جان رفق بایره: رِه ته بییʿموهه

وونه.» سربِل˼ند هاکانه ͷکوچی رِه شه هرکͬ و وونه ͷکوچی هاکانه گ͑ت رِه شه هرکͬ که این˼سˁه ١١

فامیلون و برارون و رفقون شه دانͬ دهͬ شام یا دهͬ نهار «وقتͬ بائوته: س˼ره صاحب عیسͬ بعد ١٢

رِه مهمانͬ شه اینجوری و کاننه دعوت رِه ته ه˼م اونا که این˼سˁه نَکان دعوت رِه ثروتمند همسایون و

ته تا ١۴ هاکان دعوت رِه کورها و لنگون و معلولین و فقیرون دِنͬ، میهمانͬ وقتͬ پس ١٣ گ˼ننͬ. پʿس

قیامت در رِه پاداش شه و حادِن رِه ته عوض، در که ن˼دارنه چیزی اونا که این˼سˁه بِییه؛ برک˼ت دِله زندگͬ

گ˼ننͬ.» پارساهون

میمونͬ گ͑ته مʿث˼ل

در که اون خوشبِحال بائوته: بشناسˁه رِه اینا بی یِه هم سفره عیسͬ با که مهمونها از اَتّا وقتͬ ١۵

بʿییته میمونͬ گ͑ته اتا نفر «اتا بائوته: جِواب در عیسͬ ١۶ خاننه.» نون دنیا اون در خ˼دا پادشاهͬ مهمونیه

رِه بینه دعوت که اونایی تا بʿرِس˼ندیه رِه نوک˼ر شه بʿییه موقع شام وقتͬ ١٧ هاکارده. دعوت رِه خَل˼ه ها و

بʿخریمه باغ اتا بائوته: اتا بیاردِنه. بʿهانه اتا هر کدوم اونا اما ١٨ هʿسˁه.› آماده چیز همه که ‹بِهیند بایره:

تا ‹پنچ بائوته: دیͽه نَفر اتا ١٩ بیهِم.› نَتومبه که بِبʿخش رِه مه کامبه خواهش بʿوین˼م« اونه بورم باید که

بائوته: ه˼م سومͬ ٢٠ بیهِم.› نَتومبه که بِبʿخش رِه مه بʿوین˼م. رِه اونا تا دʿشومبه الان و بʿخریمه، گو جفت

صاحب هاکارده. گاه آ رِه سرور شه و دʿگ˼ردسته بʿر نوک˼ر وِنه پس ٢١ بیهِم.› نَتومبه این˼سˁه بʿییت˼مه، زن ‹تازه

و معلولین و فقیرون و دِله بازار و کوچه بوره که هادا دستور رِه نوک˼ر شه و بʿییه ناراحت خَله س˼ره



٢

رِه ا˚رباب شه و بʿردʿگ˼ردِسته هاداهه انجام دستورارِ ا˚ربابِ شه وقتͬ نوک˼ر وِنه ٢٢ بیاره. رِه لنگون و کورها

جادهها بور بائوته: سرور وِنه پس ٢٣ دʿره.› جا هنوز اما هادامه، انجام رِه دستورها ته م˼ن ‹سرور بائوته:

گامبه رِه شما ٢۴ بʿووشه. پر س˼ره مه تا مهمانͬ مه بیار رِه مردِم به اصرار و شهر بیرون های راه کوره و

« نَخارِنه.› رِه شام مه بʿیینه دعوت که اونایی از کدوم هیچ  که

مسیح از پیروی قیمت

پلͬ مه کͬ هر ٢۶ بائوته: رِه ویشون دʿگ˼ردِسته بر عیسͬ کاردِنه. همراهͬ رِه عیسͬ مردِم خَله اتا ٢۵

، بوشه ن˼داشته دوست جان شه حتͬ و خاخ˼ر، و برار و̮چه، و زن پی یِر، و مار شه ویشت˼راز م˼ره و بیه

بوش˼ه. شاگ˼رد مه نَتونه نَک˼فه، راه دِنبال مه و نَیره صلیبِ شه هرکͬ و ٢٧ بوش˼ه. شاگ˼رد مه نَتونه

وِنه بِتونده بʿوینه تا گ˼ننه نظ˼ر در رِه ک˼رد خرج اون نیش˼ننه اول بِسازه س˼رِۀ بِخواهه کسͬ اگه ٢٨

مسخَره بوینه وِره هرکͬ هاکانه تکمیل نتونه اما بͺʿ˼نه رِه اون پی اگه که این˼سˁه ٢٩ نا یا بیه بِر خرججه

هاکانه!› تکمیل رِه اون نَتون˼سته اما هاکاردن درست س˼ره به هاکارده ش˼روع یارو گانه: ٣٠ کانده

فکر و ه˼نیشه اول اینکه بدون پادشاه، دیͽه اتا با جنگ بوره خانه که هʿسˁه پادشاه کدوم یا و ٣١

که بʿوینه اگه و ٣٢ داننه؟ ه˼زار بیست که بوره کسͬ با جنگ به تونده سرباز تا ه˼زار ده با آیا که هاکانه

اونا با صلح درباره تا رِس˼نده رِه نفر چند دʿره دور دشمن سپاه تا موقع اون بʿووهه حʿریف رِه اونا نَتونده

شاگرد نَتونده نَک˼شه دست دارایی شه ت˼موم̧ از تا ه˼م شما از کدوم هیچ  هʿمین˼طͬ ٣٣ هاکانه. صحبِت

بووشه. م˼ن

بدست رِ اصلͬ م˼زه شه تونده چجوری هاده، دست از رِه م˼زه شه اگه اما هʿسˁه، خوب ͷنم» ٣۴

شنوا گوش کͬ هر شَندِننه. دور رِه اون بلͺه خاننه؛ زمین کود بدردِ نا و ا˚نه زمین کار به نا ٣۵ بیاره؟

بشنوهه!» دانه
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